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CTAPO®PAHILY3bKI JIECJIOBA SIK ITPUKJAL
THUIIOBOi CEMAHTHYHOI EBOJIIOIIT

CemacionoTiyHi  JDOCHI/KCHHS JAar0Th Oe3id IKaBUX MPUKIAIIB
3HAYeHHEBOI eBoumolii. [[poro pasy XoTisiocs 6 TPEICTAaBUTH OJWH OKPEMUIMA
BUIIQJI0OK CEMaHTH4YHOI TpaHcdopmalii, mpu SIKOMYy 3MIiHH CJIOBOTBOPY
BHOCATh KODEKTMBM y 3HAUGHHS JIEKCEM. MIEThCs MpO  yCIaJIKOBaHHi
3 mpagaBHIX YaciB i mommpernnii y CepenHpOBIUYi cHOCIO 3MiHM 3HAYCHHS
yepe3 mojaBaHHs npedikciB, a came npo (GopmyBaHHs depe3 mpedikcailito
3HA4YCHHs ‘3BepTaTvcs’ y cTapo(paHIly3bKHX Ai€ciiB. SIK BiZoMo, B Mexkax
TITBKH OHOTO, CEPEAHBFOBITHOTO TepioAy (ppaHIly3pK01 MOBH CTANOCA OijbIIIe
3MiH, HDK 3a3Hajia Oyb-sKa iHIa pOMaHChKa MOBa 3a BCIO CBOKO iCTOPIO.
ToMy eBOJNOMLINHI MPOIECH, MO BiOyNUCS 3 (PPaHIY3bKOI CEMAaHTHKOIO
3a KOpPOTKWHA mepiox 9-14 cTomiTh, MOXKHA BBaXXATH SCKPABUM BTiICHHIM
YHIBEpCAIBHUX SIBHIII, PUTAMAHHUX [T TPyIi HEOJATHHCHKUX MOB.

Ilepmr 3a Bce ciig HaBeCTH LIy HU3KY MI€CHiB 31 3HAYCHHSIM
‘3Beprartucs’, sKi € (OHETHYHUMH BapiaHTaMH OJHI€] 3 NOMYJSPHUX
CepelHbOBIYHUX JIeKceM, a came *rationare, mop.: araisnier, arraisnier,
arainier, airainier, araignier, arainnier, arrainsnier, areisnier, aresnier,
arenier, aranier, aragnier, arisnier, araisoner, araisonner, areisoner,
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aresoner, arresoner, arazoner, araisuner, aroisonner [3, c.372]. Tyr
MOJIAHO TINBKU Ti Ji€cioBa, sKi 3adikcoBaHi B OJHOMY 31 CIIOBHUKIB
crapodpaHITy3pK0l MOBH, X04a i Ayxe aBTopuTeTHOMY. [IpoTe Bimomo, mo
IS cepist € OUTBIIOT0, SKIO 3aTYYUTH IO BHOIPKH iHIII CIIOBHHKH i TEKCTH.
BpaxoByloun BelMKy KUIBKICTH JiaJIeKTiB, C(OPMOBaHUX Yy Mepion
crapodpaHIy3skoi MoBH, opdorpadidHa BapiaTUBHICTH JIEKCEM, Y TOMY
YHCHi TIECTiB, HE € HECHOIBaHOIO 1 BOAHOYAC HE IMPENCTaBISIE iHTEpECY,
OCKIJIbKHM Ha CEMaHTHII e He JTy)Ke MMO3HAYMIOCS, TI0p.: «SIKIIo B iCHYIOUHX
JITEpaTypHUX 1 JUIOBHUX MaM’sITKaX cTapo(paHIly3bKOro nepiony hoHeTHIHI
i Mopdomnoriuai 0coOIMBOCTI ... BHpakeHI JOBOJI SICHO, TO JIEKCHYHI
BIZIMIHHOCTI BHCJM3al0Th, a OTXE HE IIJIAl0ThC HACTUIBKH YiTKOMY
BU3HAYCHHIO, 5K (oHeTuko-Mopdoioriuni. Sk HacmigoK pPO3BHHEHOT
¢donernuHOi AudepeHmiarii JialekTiB i BiACYTHOCTI enuHOI opdorpadidaoi
HOPMH CIIOCTEPIraroThCs JIUIIE 3HAYHI PO3XODKEHHA B 0(DOPMIICHHI OJTHOTO
it Toro x cnosay [1, c. 260]. Takum yrHOM, BeTMUE3HA KUIBKICTh BapiaHTIB
OJIHOTO Ji€CIOBa BHUKJIMKaHA (OHETHIHOIO i, K HACIINOK, opdorpadidHoIo
HECTaOUIBHICTIO cTapo(paHIly3pK0i MOBH, IPOTE HAC MEPEAyCIM IiKaBUTh
3HAUEHHEBA CKJIAJI0Ba JICKCEMH, Y IIbOMY BHIIAJIKy — caM (aKT MOsIBU Ji€CIIB
i3 aHaJNI30BaHOI) CEMAaHTHKOK Ha 0a3i HApOJHOJATHHCHKOTO Ji€CIOBa
*rationare, 1o yTBOpHIIOCS, B CBOIO Yepry, Bill IATHHCHKOTO ratio ‘paxyHoK,
MiIpaxyHOK; pO3yM, TOUKa 30py; MOTHB’ Ta mpedikca a-.

BHacmijok CeMaHTHYHOI €BOJIIOIIT B cTapo()paHIily3bKiii MOBI Ji€CIOBO
raisnier (< *rationare), mopsii i3 TPaAMIIHHUM 3HAYCHHSIM ‘PO3Mip-
KOBYBAaTH , OTPUMAJIO W iHIIE — ‘TOBOPHUTH, PO3MOBIKITH [2, c. 62]. [Ipu
BHKOPHCTAaHHI JiecioBa raisnier 3 mOpUMEHHHKOM & BOHO MPHUPOIHO
03HAYaAI0 ‘TOBOPHUTH, PO3MOBIISITH 3 KUMOCH’, TOOTO ‘3BEPTATHCS’, OCKIIBKU
nedl npedikc NOXOAMUTH BiJ JaTHHCHKOTO ad-, MaB 3HAYCHHs ‘HAIPSAMOK 10’
1 BUKOPHCTOBYBAaBCS JUIS INepeAadi JaBajbHOrO BigMiHKy. O4eBHAHO, LIO
4yepe3 BXKUBAHHI 3 NPHAMEHHHUKOM cTapodpaHily3bKe aiecioBo raisnier
Oyno HemepeximHuM. AJe nami 3amicTe (GOPMH «IIECTOBO + MPUIHMEHHUK)
3’sIBUIACS 1HIIA KOHCTPYKIISA — «Tpedikc a- + miecioBoy. Taka clloBOTBipHA
Mozenb (hopMyBaHHS Ii€CiIOBa 31 3HAYCHHSM ‘3BepTaTHCs’ Oyja Bimoma
1 aKTHBHA 1 B JIATHHCHKiIA MOBI, HaIpUKIAJ, caMe 3a IIi€I0 CXEMOKW OyiH
yTBOpeHi aiecnoBa adoro, affor, alloquor. ¥V Bunanky 3 giecioBom araisnier,
a BpaxoByI0uM ()OHETUYHY BApiaTMBHICTH 1 3 IHIIMMHU CHIIEHOKOPEHEBUMHU
JECTOBAMH, 11 MOJIETh 3HOBY CTa€ MPOAYKTHBHOIO, IO CBIMYUTH PO ii
TUNOBICT, 1  yHiBepcanbHicTh.  [IpupomHO, 110  HOBOCTBOpEHE
cTapodpaHIly3bKe JI€CIIOBO MMOYAJO BXKUBATUCS 3 JIEKCEMOIO, SIKa O3HAYaE

104



0c00y — 00’€KT MOBJIEHHS, ajie I[IKaBO, IO 1 HOBE JIECIOBO araisnier,
1 peluTa OJIHOKOPEHEBUX NpediKCaTbHUX BapiaHTIB, OyaM NepexiTHUMHU
i BXKMBanucs Bke 0e3 NpHIMEHHHKIB, TOOTO CeMy AaBaJbHOTO BiIMiHKa
niepedpaB Ha cebe npedike [4, c. 3]. Ock oguH i3 TPUKITAIB:

«S’1l avient chose que tu trueves

La bele en point que tu la doives

Aresoner ne saluer,

Lors te fera color muer,

Si te fremira touz li sans» [6, 2389-2393] —

«SIKIIO CTAaHeThCs Tak, IO TH 3yCTpPiHEN KPacyHIO 32 TaKMX OOCTaBUH,
o 1001 Tpeba Oyzae A0 Hel 36epHymucs 1 MPUBITATHCS, BOHA 3MYCUTh TeOe
30T THYTH, 1 BCS TBOSI KPOB 3aTPEMTHTB.

CroronHi y QpaHITy3bKiii MOBI HE iCHY€ KOJHOTO 3 IIMX OJHOKOPEHEBUX
miecnis, ski Oymu GazoBUMH y cTapodpaHIly3bKiii mepioa. Ix He Qikcye
i CIOBHHK cepemHbO(paHIy3pkoi MoBH [5]. MoBa ycmamkyBaiia JIHIIE
Tpanuiiitny — OesnpedikcanpHy  Qopmy  raisonner  3i  3HaYCHHSAMH
‘po3MipkoByBaTH’, ‘ToBopuTH Ipo’. Te x caMe CTOCYeThCs ITalilCBKOrO
JiecioBa ragionare, icmaHCBKOTO razonar, MopTyraibChbKMx razoar ta
raciocinar.

AOCOIIOTHO aHaNOTiYHa KapTHHA IPOCTEKYETHCS TAaKOX 13 cTapo-
(GpaHIly3pbKUMH JIECIIOBAMHU, SKi BHHHKIM Ha 0a3l HApOJIHOJATHHCHKOTO
niecioBa *parlare, mio mpotsirom ycix mnepiofiB po3BUTKY (paHIy3bKOl
MOBH @X JI0 COTOJHI O3HAa4Ya€ ‘TOBOPUTH’, Ta BXKe 3Haifomoro mpedikca a-
(< ad-). VrtBopeHi y crapodpaniry3pkuii mepion mpedikcanbHi (hopMu
aparler, aparleir, apparleir, apairler [3, c. 323] Ta Ge3/iu iHIIKMX BapiaHTiB
HaOyBalOTh 3HAYCHHS ‘3BEPTATHCS’, IOP.:

«Bien cuideras avoir mespris,

Dont tu n’as la bele aparlee

Avant qu’ele s’en fust alee» [6, 2368-2370] — «Tu nomymaern, O
3po0UB MOMHJIKY 4epe3 Te, L0 He 36epHY6cs N0 KPacyHi 0 TOTO, K BOHA
iInIa,

«Et li rois, qui la pes queist

Molt volantiers se il poist,

S’an vint de rechief a son fil,

Si I’aparole come cil...» [7, 3423-3426] — «I xopoib, KMl JTy’Ke XOTiB
MHUpY, SKOM BiH MII LBOTO JOCAITH, TIOBEPHYBCS JI0 CBOTO CHHA, 1100
38epHYMUCA 10 HBOTO...».
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Honst upOro mAi€cioBa cKianacs MOAIOHO IO araisnier, BOHO TaKOX
BTpaueHe y (paHIly3bKiii MOBI, SIKIIO HE BPaxOBYBaTH MOOJMHOKI BHUIaIKU
30epeXeHHS i€l IeKCeMH B KUTbKOX MICIIEBHX TOBIpKax MpOBiHIII ApTya,
Je Te JIECIOBO BKHBAETHCS y 3BOPOTHIN Qopmi S’aparler i o3mnauae
‘cimyxatu cebe B mporeci po3moBu’ [3, c.323]. Ane ue mnepudepiitae
BXKMBAHHA Ji€cioBa i B mepudepiifHOMY 3HadYeHHi, TOJi SIK aHATi30BaHE
3HAYCHHS ‘3BEpTATHCS Y CydacHid MOBI BiZICYTHE Y IIBOTO Ji€CIOBa. TakuM
YMHOM, JIi€ECJIOBa, WO BXUBAJIMCA 31 3HA4YEHHAM  ‘3BepTarucs’
y ctapodpaHIly3bKiii MOBi, € 0OOMEXEHUMH Y MOBHOMY Yaci, aJic HaraayroTh
JOCTITHAKAM ICTOPHYHOI CEMaHTHKH IpPO IiKaBUH 1 THIIOBHHA crocid
3HAYCHHEBOI €BOJIIOIIII.
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